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	АССОРТИМЕНТ ПРОДУКЦИИ


	Соединение
	Ячейка [мкм]
	Корпус
	Размер
	Код
	Kv [м3/ч]

	Резьбовое
FF UNI-EN-ISO 228-1
	400
	Латунь
	1/2”
	858.04.02
	4,48

	
	
	
	3/4”
	858.05.02
	7,86

	
	
	
	1”
	858.06.02
	11,08

	
	
	
	1 1/4”
	858.07.02
	16,00

	
	
	
	1 1/2”
	858.08.02
	22,28

	
	
	
	2”
	858.09.02
	25,37

	
	
	никелированная
	1/2”
	858.04.12
	4,48

	
	
	
	3/4”
	858.05.12
	7,86

	
	
	
	1”
	858.06.12
	11,08

	
	
	
	1 1/4”
	858.07.12
	16,00

	
	
	
	1 1/2”
	858.08.12
	22,28

	
	
	
	2”
	858.09.12
	25,37


	ОПИСАНИЕ

	

	У-образные фильтры механической  очистки со  сменным фильтрующим картриджем   предназначены для устранения проблем, связанных с загрязнением взвешенными частицами. Имеются различные фильтры, предназначенные для малых, средних и крупных систем.

У-образная конструкция обеспечивает осаждение загрязняющих частиц на дно держателя фильтра, что облегчает обслуживание.

НАЗНАЧЕНИЕ

У-образные фильтры со сменным картриджем обеспечивают следующие преимущества:

· Простота установки в гидравлическую систему.

· Простота обслуживания.

· Небольшие размеры.

Благодаря этим качествам фильтр может быть установлен в любую существующую или вновь создаваемую систему.

Фильтры обеспечивают начальную грубую очистку, необходимую для защиты органов управления и труб гидравлической системы. Для дальнейшей очистки жидкостей от загрязняющих веществ могут понадобиться дополнительные очистные устройства, поставляемые компанией RBM.
	Назначение

У-образные фильтры с сменным  картриджем  главным образом применяются в гидравлических системах, использующих холодную или горячую воду. Предусмотрена возможность установки в фланцевые системы.

Особое внимание следует уделить правильной установке фильтра.

Фильтр монтируется горизонтально, основанием держателя книзу, что обеспечивает осаждение загрязнений на дно.

Направление течения жидкости отмечено стрелкой на корпусе фильтра.
Фильтрующий картридж  изготовлен из нержавеющей стали AISI 304. Он поддается восстановлению и замене.

Для облегчения обслуживания, перед фильтром необходимо установить клапан, перекрывающий гидравлическую систему.




	КОНСТРУКТИВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
	
	ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

	
	
	

	Корпус
:
Латунь DIN 17663
Крышка
:
Латунь DIN 17663
картридж
:
AISI 304
Прокладки
:
NBR
Резьбовые соединения
:
FF UNI-ISO-EN 228/I
	
	макс. рабочее давление Pmax
:
15  бaр
Макс. рабочая температура, Tmax 
:
140 °C (вода)
фильтрация
:
400  мкм
Жидкость
:
вода


	ГАБАРИТНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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	Размер  (B)

Степень фильтрации [мкм]

P [mm]

L [mm]

A [mm]

p [mm]

вес [g]

858.04.02

1/2 “

400

15 
57

44

1,5

145

858.04.12

858.05.02

3/4 “

400

20

70

53

1,5

245

858.05.12

858.06.02

1II
400

25

78

56

1,5

430

858.06.12

858.07.02

1 1/4"
400

32

97

70

1,5

600

858.07.12

858.08.02

1 1/2"
400

40

106

80

1,5

750

858.08.12

858.09.02

2II
400

50

126

95

1,5

1400

858.09.12
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	Установка
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	На рисунке показано положение, в котором должен быть установлен У-образный фильтр в гидравлической системе.

Фильтр монтируется в горизонтальном положении , основание корпуса обращено книзу. Фильтр устанавливается с учетом направления движения жидкости, отмеченного стрелкой на корпусе.

Для облегчения обслуживания перед фильтром необходимо установить клапан, перекрывающий ток жидкости в системе. После фильтра также может быть установлен перекрывающий клапан.

При установке в системы с фланцевыми соединениями использовать резьбовые фланцы RBM PN 16.
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Схема  установки  и  функционирования  фильтра 
	


	КОМПЛЕКТУЮЩИЕ

	

	


	Резьбовой фланец PN16
· Корпус из никелированной латуни
· Резьбовое соединение наружн. UNI-EN-ISO 228/I;
· Фланцевое соединение
·  UNI 2223 PN 16   DIN 2566 PN 16;
· рабочее давление Pmax 16 бар;
· Макс. температура 150 °C;
	артикул
размер
DN

120.04.00

1/2”

DN15

120.05.00

3/4”

DN20

120.06.00

1”

DN25

120.07.00

1 ¼”

DN32

120.08.00

1 ½”

DN40

120.09.00

2”

DN50




	ГИДРОДИНАМИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

	

	График падения давления
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	Порядок расчета падения давления для жидкостей с плотностью ( ( 1 кг/дм3
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формула пригодна для воды при температуре от 0 до 30 OC 
корректировочный коэффициент для жидкостей с (, отличной от 1 кг/дм3  
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Расчет размера фильтра для жидкостей с плотностью ( ( 1 кг/дм3

[image: image10.wmf]5

,

0

P

10000

*

Q

Kvs

÷

ø

ö

ç

è

æ

D

=


формула пригодна для воды при температуре от 0 до 30OС
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Обозначения

(P
=
Падение давления, дПа (1 дПа = 10 Па)

(P'
=
Падение давления с учетом корректировки, дПа (1 дПа = 10 Па)

(Pmax
=
рекомендуемая разность давлений для нормальной работы

Q
=
расход, м3/ч

Kvs
=
расход, м3/ч (1 м3/ч  = 1000 л/ч)

('
=
плотность жидкости, кг/дм3


	ПРОСТЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВЫБОРУ ФИЛЬТРА*
размер
Kv
Расход  воды   [л/час]

при ΔP 1000 Пa

при ΔP 10.000 Пa

1/2”

4,48
448

1.417

3/4”

7,86
786

2.486

1”

11,08
1.108

3.504

1 1/4”

16,00
1.600

5.060

1 1/2”

22,28
2.228

7.046

2”

25,37
2.537

8.023

*
La tabella ha il solo scopo di fornire al tecnico un rapido riferimento di massima per associare il 
componente scelto ad una data taglia di impianto. I valori riportati in tabella non sono vincolanti e non 
rappresentano quindi i limiti prestazionali dei componenti.


Таблица предназначена для быстрого подбора фильтра на основании размеров системы. Приведенные в таблице значения не являются обязательными и не соответствуют максимальным характеристикам компонентов.
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	Обслуживание

	

	[image: image12.jpg]




[image: image13]
	
[image: image14]
[image: image15.jpg]



	
	1. Перекрыть клапан, установленный перед фильтром.
N.B.: При работе в системах с горячей жидкостью необходимо принять меры предосторожности во избежании прямого контакта с  жидкостью.
2. Специальным ключом отвинтить крышку фильтра.
3. Извлечь фильтрующий картридж  из корпуса фильтра и прочистить его.
4. Вернуть фильтрующий картридж  на место.
5. Закрыть корпус фильтра крышкой и затянуть специальным ключом.
6. Открыть перекрывающий клапан и пустить гидравлическую систему.
N.B.: в случае смены фильтрующего элемента выполнить те же операции. Сменный картридж  подобрать из списка запчастей.


	ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

	

	КАРТРИДЖ   ДЛЯ У-ОБРАЗНОГО ФИЛЬТРА, ИЗГОТОВЛЕННЫЙ ИЗ СТАЛИ AISI 304 – 400 мкм 
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	Артикул 
размер
3952.005

1/2”

3952.015

3/4”

3952.025

1”

3952.035

1 1/4”

3952.045

1 1/2”

3952.055

2”



	ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ СВЕДЕНИЯ
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	Фильтрующий  картридж  – важнейшая часть фильтра. Он представляет собой сетчатый цилиндр с ромбовидными ячейками, изготовленный из нержавеющей стали AISI 304.

	Число ячеек на кв. см является основным показателем при подборе фильтра. Все различие между патронами состоит в числе ячеек на квадратный сантиметр. Чем мельче ячейки, тем больше их на единицу площади (тем плотнее фильтр).  Чтобы узнать, сколько ячеек приходится на квадратный сантиметр, необходимо знать размеры каждой ячейки.

Каждый патрон обозначается числом, указывающим на размеры ячеек в микронах (1μ = 0,001 мм). Размер ячеек также называют их диаметром (на рисунке обозначен буквой "D") Каждая ячейка имеет округлую форму и окружена ромбовидной рамкой. Чем выше число, характеризующее фильтр, тем крупнее сетка, тем меньше ячеек на кв. см, тем ниже фильтрующая способность фильтра.
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Компания RBM cохраняет за собой право в любое время без предварительного уведомления вносить изменения в описанный продукт и его технические данные (приводимые здесь только в ознакомительных целях). Просим Вас ознакомиться с описанием поставленной продукции, так как настоящее руководство содержит лишь самые общие сведения. RBM  не несет ответственности за результаты, полученные с нарушением существующих патентных прав. Наш технический отдел всегда готов дать Вам необходимые разъяснения по любым вопросам.










Cartuccia filtrante











расход л/час
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